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1. Актуальность темы 

Деятельность военных переводчиков в настоящее время представляет собой сферу, 

в которой происходит чрезвычайно быстрая смена требований и содержания. 

Связано это с мобильными изменениями, а также с различными подходами к 

военному делу в различных странах. Все это находит отражение в подготовке 

военных переводчиков. Поэтому можно с уверенностью утверждать, что тема 

рецензируемой статьи является актуальной. 

 

2. Научная новизна, значимость работы 

К научной новизне работы и ее значимости можно отнести факт исследования 

возможностей различных способов и приемов перевода, наиболее эффективных 

при подготовке военных переводчиков.  

 

3. Логичность и последовательность изложения материала 

Отмечаем логичность и последовательность изложения материала, что дает полное 

представление о специфике и эффективности использованных приемов  перевода 

при подготовке военных переводчиков. 

 

4. Проведение анализа по заявленной проблематике 

В работе представлен анализ имеющейся литературы по проблеме исследования.  

 

5. Статистическая обработка материалов (эксперимент) 

Проведение эксперимента не входило в задачи исследования, поэтому в статье нет 

данных статистической обработки материалов. 

 

6. Исполнение методов научного познания 

Автор использовал в качестве методов научного познания анализ, наблюдение, 

индукцию и дедукцию. 

 

7. Цитируемость научных источников 

Следует отметить не совсем корректное оформление цитат: указаны страницы, но 

нет кавычек, следовательно, не указаны границы цитаты. 

 

8. Научный стиль изложения, терминология 



В целом научный стиль выдержан, используется специальная терминология из 

области переводоведения. 

 

9. Соответствие правилам оформления 

В целом текст статьи и список литературы оформлен в соответствии с правилами.  
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